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MYJUbBTUMOJAJIBHICTD TA MYJIBbTUMOJAJIBHI META®OPHU
MULTIMODALITY AND MULTIMODAL METAPHORS

Anomauia. Jlocniodxceno, wo MyibmuMoOaibHIiCMb [ MYTbMUMOOAIbHI
Memaghopu NOEOHYIOMb PI3HI 3HAKOBL cucmemu (8i3yanvhi, 6epoabHi, ayOianbHi
Mmowo) 011 CMEOPEHHS CKAAOHUX CMUCTIB V CYYACHUX OUCKYPCAX T KYIbMYPHUX
mexkcmax.

Knrwouoei cnosa: myromumooansuicms, memaghopa, Ouckypc.

Summary. It has been established that multimodality and multimodal
metaphors combine various sign systems (visual, verbal, auditory, etc.) to create
complex meanings in contemporary discourses and cultural texts.
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OcraHHIM YacoM JpKepena MoumykKy MeTtadop MOMITHO PO3LIUPUIUCH
3aBISIKM KOPIYCHUM JOCIHIPKEHHSIM, a TaKOX JMOCTIKEHHSM pI3HUX BU/IIB
JUCKYpCYy Ta TOJIKOAOBUX (KPEOJII30BAaHMX) TEKCTIB, $KI II€ Ha3UBaIOTh
MyJIbTUMOJATbHUMH. OIHAK MYJIBTUMOIANIbHICTh — 11€ MOHSTTS, AyKe OJU3bKe
710 TIOHSTTS. MYJBTUMEIIMHOCTI, OCKUIBKA Ma€ CIIpaBy 3 OonmucoM (HhopMyBaHHS
3Ha4YeHb Yepe3 MOAYCH (YUCIEHHI CEMIOTHYHI 3aco0u) Ta COIIOKYJIbTYpPHI
(dhenomenu, no's3aui 3 HUMHU [3, p. 218].

barato mnpoaykTiB cy4yacHOi KyJbTypu — 1€ MYJbTUMOJANbHI Ta
MYJIbTUMEIIMHI TEKCTH, 110 CKJIAJAIOThCS 3 PI3SHUX KOMYHIKATHBHUX KaHalliB

(Bi3yanpHUX, ayAlaJIbHUX TOIIO) 1 MOJYCIB (300pa’k€HHs, MUCbMO, MOBA TOLIO).
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Bynp-skuii quckypc mMoxe OyTu MyJdbTUMOAanbHUM. [lncemMHUil nuckypce
MOEAHY€E PI3HI Bi3yaJbHI Ta MPOCTOPOBI OCOOJIMBOCTI, Taki AK: OPOPMIICHHS,
npoOin, Mol Ha al3anu, po3TalryBaHHs, ocoOnuBa opdorpadis TOIIO.
HaiisickpaBimmM npukiIagoM TaKoro JUCKYpCy MOKe OyTH ApyKOBaHa pekiiama,
7ie IOEHYIOTHCSA 1 Bi3yallbHi, 1 TEKCTOB1 00pa3u.

[Ipu anani31 AUCKypCy Ta MyJbTUMOJAIBHUX TEKCTIB BPaXOBYIOTh TPAAUIIIT
nepenayi iHdopMallii B CyCHUIBCTBI, MOr0 COIIOKYJIbTYPHY pENpe3eHTAIlIlo,
HaIpUKIaj, 1711, BIpyBaHHs, CBITOTJISIU, HOPMHU, IIIHHOCTI ToIo [2, p. 71].

KoMyHikarisi 3a CBO€I0 MPUPOJOI MYJbTUMOJANIbHA, OCKUIBKM MiJ Yac
CHIJIKYBaHHS MU BHUKOPUCTOBYEMO pIi3HI KaHaiM (CiayXxoBuii, Bizyanbhmii). LII.
XyTu3 po3yMi€ MyJIbTUMOJAIBHICTb TUCKYPCY K «OJHOUYACHY B3aEMOJIIIO PI3HUX
CEMIOTUYHUX CHUCTEM, IO TPAHCIIOIOTH 1H(QOpMAII0 3 ypaXyBaHHSIM
KOMYHIKaTUBHUX TPAJULINA CyCIUIbCTBA.

[Topsin 3 MyJIbTUMOJANBHUMHM TEKCTAMH BUAUISIOTH MYJIbTHUMOJIAJbHI
Metagopu. B pamkax KOTHITMBHOI JIHTBICTUKHM MeTadopa BBaXKAETHCS
KOMIIOHEHTOM MUCIIEHHSI, a OTXK€ MOXKe OyTH BHUpa)K€Ha 3a JOMOMOTOI0 PI3HUX
KOJIIB: )KECTH, My3HKa, MIMiKa, Bi3yalbHi 00pa3u Touio [4, p. 235].

Tak, Hampukian, po3risgaadu MeTadhopudHy HPUPOJY KECTIB, MOXKHA
CKa3atu, 1o 0e3 J0JaTKOBOI eKCTPaTIHIBICTUUHOI 1H(POpMAIlli BEIUKa YaCTUHA
iHopMmaiii Mmoxke OyTtu BTpadeHa. Metadopu B KecTax CTBOPIOIOTH 00pasu-
CXeMH, SIKI He cyrnepeyaTb MeTaQOpUYHUM MOJIENSM BIAMOBITHO JI0 Teopii
KOHIIENTyaJIbHOI MeTadopHu.

MynbsTuMOa1bH1 MeTadopu — 11e BUA MeTtadop, y skomy cdepa-Kepesno Ta
chepa-MillieHb MPECTABICH] PI3HUMHU CIOCO0AMHU, HATIPUKJIIA]I, YCHO 1 TUCHbMOBO,
BepOabHO 1 Bi3yalbHO, 32 JOMOMOTO0I0 300pakeHHs1 abo MOBH [6, p. 241].

[Iponecu kopensiii B MyJIbTUMOJATbHUX MeTadopax NOAUISIIOTh HA KibKa
BHJIIB:

1) mapanenbHUi, KOJM 3MICT Bi3yallbHOI Ta MOBHOI CKJIaJJOBOi MOBHICTIO

301ra€ThCs;
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2) JOTNOBHIOIOYHM, KOJM OJWH KOMIIOHEHT (300pa)keHHs ab0o0 TEKCT)
nepeBakae HaJ 1HIINM;

3) 1HTepnpeTaTUBHUN (TOSICHIOIOYWI), KOJIM KOMIIOHEHTH 1CHYIOTh
HE3aJIe)KHO OJIMH BiJl OJTHOTO 1 HE MOB'sI3aH1 32 3MICTOM.

VY pesynpTaTi aHanmizy Cy4YacHHUX MIIXOMIB JO BHUBYEHHsA MeTadopu,
JUCKYpCY Ta MYJIbTUMOJAIBHUX TEKCTIB MOXHA 3pOOUTH HHU3KY BaXKIMBUX
BHCHOBKIB.

[To-nepiie, MeTadopa € BaXKJIMBUM KOTHITUBHUM MEXaH13MOM, 110 I03BOJISIE
MEPEHOCUTH 3HAYCHHS 3 OJHIET KOHUENTyaldbHOi cdepu B iHmy. Bona
I'PYHTYETBCS HA )KUTTEBOMY, (PI3UYHOMY UM KYJIbTYPHOMY JOCBIAL JOJUHU, TOMY
MeTapopy MOKHA PO3TIISAIaTH SIK HE JIUIIIE MOBHE SIBUIIIE, a 1 HEB1J €MHY YaCTUHY
MPOIIECIB MUCJIEHHS Ta CIpUMHATTA [ 1, ¢. 267].

[To-gpyre, MyJIbTUMONANBHICTh € BaXJIMBUM aCIEKTOM CY4YacHOTO
nuckypcy. BoHa moB'si3aHa 3 BUKOPUCTAHHSIM PI3HUX 3HAKOBUX CHUCTEM IS
(dbopMyBaHHS 3HAUYE€Hb Ta B3a€EMOJIl 3 ayJIUTOPIEIO, 110 JO3BOJISE CTBOPIOBATH
Oinpln  OaraTorpanHi 1 OararoacmekTHI TEKCTOBI  o0pasu. 30Kpema,
MyJIbTUMOJATbHI MeTadopu, B SKUX PI3HI CHOCOOM TpeAcTaBiIeHHs cdepu-
JoKepena 1 cepu-mileHi (Hampukiaz, yCHO 1 TUCbMOBO, BEpOaIbHO 1 Bi3yallbHO),
BIIKPUBAIOTh HOBI MOMJIMBOCTI JJI PO3UIMPEHHS MOBHOTO BHUPaXXEHHS Ta
B3a€MO/II1 31 CHPUUHATTAM TIIsiAa4ya 9u yuTaya [5].

TakuM dYMHOM, CydYacHI MyJIbTUMOJAJIbHI TEKCTHU Ta MeTadopHu, SKi
BUHUKAIOTh Yy TaKUX KOHTEKCTax, BUCTYMAIOTh SIK TMOTYXHUWA 1HCTPYMEHT
nepenayi iHpopmailii Ta CTBOpeHHsI 00pa3iB y paMKax KyJIbTYpHHX 1 COLIaIbHUX

TpaUIIin.
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